
Vivez la vie de château 
le temps d’une soirée !
Live a real château  
experience for an evening!

FONDATION DU 
CHÂTEAU DE CHILLON
Avenue de Chillon 21
CH – 1820 Veytaux
Tél.: +41 (0)21 966 89 10
Fax: +41 (0)21 966 89 12
Email : info@chillon.ch CHILLON.CH

DISTANCE DE
DISTANCE FROM

Zurich airport : 2h15 
Geneva airport : 1h15 
Bern : 1h15 
Zermatt : 2h15
Parking à proximité immédiate 
Parking in close proximity

Partenaire 
Mise en lumière

Savourez la vie de château
le temps d’une soirée

Concerts and conferences
Aula Magna*: 300 people
The Clerk’s Room: 150 people
*available for rent during the day

Evening cocktails or aperitifs
Aula Magna: 300 people
The Count’s Room: 200 people*
The Clerk’s Room: 150 people*
Dungeons: 250 people
Interior courtyards and gardens: 300 people
*available after visiting hours

Seated dinner
Aula Magna: 230 people
The Count’s Room: 120 people

Mediaeval evening
A mediaeval buffet with spit-roast meat.
Troubadours, musicians, jugglers, fire-eaters.
Aula Magna: 180 people

The Château de Chillon Foundation can also offer
you a range of suppliers (caterers, florists, photo-
graphers, comperes, musicians).

Concert et conférence
Aula Magna*: 300 personnes
Salle Domus Clericorum: 150 personnes
* location possible en journée

Cocktail, apéritif en soirée
Aula Magna: 300 personnes
Salle du Châtelain : 200 personnes*
Salle Domus Clericorum: 150 personnes*
Souterrain: 250 personnes
Cours intérieures et jardins: 300 personnes
*mise en place après la fermeture des caisses visiteurs

Dîner assis
Aula Magna: 230 personnes
Salle du Châtelain: 120 personnes

Soirée médiévale
Buffet médiéval, broche dans la cheminée.
Troubadours, musiciens, jongleurs, cracheurs de feu.
Aula Magna: 180 personnes

La Fondation du Château de Chillon met
à votre disposition une liste de prestataires
(traiteurs, fleuristes, photographes, animateurs,
musiciens).
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DISTANCE DE | DISTANCE FROM

Zurich airport: 2h15, Geneva airport: 1h15,

Bern: 1h15, Zermatt: 2h15

Parking à proximité immédiate | Parking in close proximity

LE CLOS DE CHILLON

Issus d’un vignoble de 12’500 m2 situé à côté du château,  
ces Grands Crus blanc et rouge sont élevés en barriques  
dans les souterrains où fut enchaîné François Bonivard,  
le héros du célèbre poème de Lord Byron.

Made from the grapes of our 12,500 m2 vineyard just  
next to the castle, these white and red Grand Cru  
wines are aged in wooden barrels in the cellars  
where François Bonivard was chained up, the hero  
of Lord Byron’s famous poem.

Le produit des ventes est affecté aux œuvres de  
conservation et de restauration du Château de Chillon ®.
Proceeds of wine sales are used to fund the conservation 
and restoration work of Chillon Castle.

LA RÉSERVE

Ces assemblages de blanc et rouge 
sélectionnés par la Fondation du 
château de Chillon sont également 
issus du prestigieux vignoble de 
Lavaux (AOC).

These white and red blends selected 
by the Chillon Castle Foundation 
have also been made from grapes 
from the prestigious Lavaux (AOC) 
vineyards.
 

SUIVEZ-NOUS
FOLLOW US

@ chateauchillon
# Chillon
# ChateaudeChillon
# ClosdeChillon



Vous recherchez un cadre fabuleux  
pour fêter une occasion particulière, 
organiser une merveilleuse réception ?  
Devenez le maître ou la maîtresse  
de Chillon le temps d’une soirée !  
Offrez-vous la possibilité d’écouter un 
concert, de musarder dans les cours et 
les jardins lors d’un cocktail ensoleillé, 
de goûter à l’intimité d’un souper aux 
chandelles ou aux délices d’un féerique 
dîner de gala. Ou succombez au charme 
d’une soirée médiévale au coin du feu. 
Chillon: une expérience unique au cœur 
de l’une des résidences princières les 
plus prestigieuses d’Europe.

Are you looking for a fabulous setting to 
celebrate a special occasion or organise 
an unforgettable reception? Become 
the master or mistress of Chillon for an 
evening! Treat yourself to a concert, 
stroll around the courtyards and gardens 
during a sun-drenched cocktail party, 
savour the intimacy of a candlelit supper 
or the delights of a magical gala dinner, 
or surrender to the charm of a medieval 
evening beside an open fire. Chillon offers 
you a unique experience in the heart of 
one of Europe’s most prestigious castles.

Une large variété de traiteurs agréés est à 
votre disposition. Le choix des autres prestataires 
pour la décoration, les animations et la location  
de matériel est libre. Consultez la liste des contacts 
sur www.chillon.ch/fr/banquets

We have an extensive and varied list of approved 
caterers. You are free to choose providers for 
other details, such as decoration, activities or 
entertainment, and hiring material. Check the list 
of contacts on www.chillon.ch/en/banquets
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     AULA MAGNA 

disponible en journée également
also available during the day
Dîner assis | seated dinner : 230 pers.
Cocktail : 300 pers.    
Concert : 250 pers.
 
      SALLE À MANGER DU CHÂTELAIN 
COUNT’S DINING HALL 

disponible en soirée uniquement
only available in the evening
Dîner assis | seated dinner : 120 pers.    
Cocktail : 200 pers.
 
DOMUS CLERICORUM
CLERK’S HALL 

disponible en soirée uniquement
only available in the evening
Cocktail : 150 pers.
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Salle du Châtelain

Aula Magna

CLOS DE CHILLON
GRAND CRU

Vin blanc vaudois
Appellation Vevey-Montreux
Ce vin est une exclusivité:
de production limitée,
on le trouve uniquement
au château. Il est vendu
au bénéfice des œuvres
de conservation et de
restauration du Château
de Chillon. En acquérant des
bouteilles du Clos de Chillon,
vous apportez votre soutien
à la préservation d’un site
d’intérêt universel.

Vaudois white wine
bearing the Vevey-Montreux
appellation
An exclusive wine, production is
limited and the wine is available
only at the château. Profits from
its sale help to finance work
on the upkeep and restoration
of the Château de Chillon. When
you buy a bottle of Clos de Chillon
you are helping to preserve
a site of universal interest.

Vous recherchez un cadre fabuleux pour
fêter une occasion particulière, organiser une
merveilleuse réception? Devenez le maître ou
la maîtresse de Chillon le temps d’une soirée.
Offrez-vous la possibilité d’écouter un concert,
de musarder dans les cours et les jardins lors
d’un cocktail ensoleillé, de frémir au cours d’un
apéritif dans les souterrains, de goûter à l’inti-
mité d’un souper aux chandelles ou aux délices
d’un féerique dîner de gala. Ou succombez au
charme d’une soirée médiévale au coin du feu.
Chillon: une expérience unique au cœur de
l’une des résidences princières les plus presti-
gieuses d’Europe.

Are you looking for a fabulous setting to
celebrate a special occasion or organise an un-
forgettable reception? Become the master or
mistress of Chillon for an evening.
Treat yourself to a concert, stroll around the
courtyards and gardens during a sun-drenched
cocktail party, sense the fear during pre-dinner
drinks in the dungeons, savour the intimacy
of a candlelit supper or the delights of an en-
chanted gala dinner. Or surrender to the charm
of a mediaeval evening beside an open fire.
Chillon: a unique experience in the heart of
one of Europe’s most prestigious castles.
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